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	VI 262 120
	Wichtige Hinweise
	: Träger von elektronischen Implantaten!
	■ Die Ebenheit des Kochfelds erst überprüfen, wenn es eingebaut ist.

	Hinweis
	Installationszubehör
	Vorbereitung der Möbel, Abbildung 1/2/3
	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a
	Hinweis
	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b
	Hinweis
	Hinweis
	Gebläse, Abbildung 3
	■ Falls der Mindestabstand von 20 mm an der Rückseite des Möbels nicht gegeben ist, muss an der Unterseite eine Öffnung angelegt werden (Abbildung 3c).
	Hinweise



	Gerät einbauen, Abbildungen 4/5
	Hinweis
	Kochfeld einsetzen, Abbildung 4
	■ Bei gefliesten Arbeitsplatten: Fliesenfugen mit Silikonkautschuk abdichten.

	Gerät anschließen, Abbildung 5
	■ Je nach Anschlussart muss eventuell die Anordnung der vom Werk gelieferten Klemmen verändert werden. Dafür müssen eventuell die Klemmen gekürzt und die Isolierung entfernt werden, um eine Klemme einzusetzen, die zwei Kabel verbindet.


	Ausbau des Geräts
	: Stromschlaggefahr !
	Achtung!
	Belangrijke aanwijzingen

	: Dragers van elektronische implantaten!
	■ Controleer pas of de kookplaat vlak staat als hij is gemonteerd.

	Aanwijzing

	Installatietoebehoren
	Voorbereiding van de meubels, afbeelding 1/2/3
	Montage op de lade, afbeelding 2a
	Aanwijzing
	Montage op een oven, afbeelding 2b
	Aanwijzing
	Aanwijzing
	Ventilatie, afbeelding 3
	■ indien aan de achterkant van het meubel geen minimale afstand van 20 mm aanwezig is, moet de onderkant van een opening worden voorzien (Afb. 3c).
	Aanwijzingen



	Apparaat inbouwen, afb. 4/5
	Aanwijzing
	Kookplaat inbrengen, afb. 4
	■ Bij betegelde werkbladen: de voegen van de tegels afdichten met siliconenrubber.

	Apparaat aansluiten, afb. 5
	■ Afhankelijk van de aansluitwaarde moet eventueel de plaatsing van de door de fabriek geleverde klemmen worden veranderd. Hiervoor is het wellicht nodig de klemmen in te korten en de isolatie te verwijderen, zodat een klem kan worden aangebracht d...


	Demontage van het apparaat
	: Gevaar voor een elektrische schok !
	Attentie!


	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	: Porteurs d'implants électroniques !
	■ Vérifier la planéité de la table de cuisson une fois qu'elle est montée.

	Remarque
	Accessoires pour l'installation
	Préparation des meubles, figure 1/2/3
	Montage sur tiroir, schéma 2a
	Remarque
	Montage sur four, schéma 2b
	Remarque
	Remarque
	Ventilation, figure 3
	■ Si la distance minimale de 20 mm n'est pas respectée à l'arrière du meuble, une ouverture doit être créée au fond (figure 3c).
	Remarques



	Monter l'appareil, figures 4/5
	Remarque
	Mettre la table de cuisson en place, figure 4
	■ En cas de plan de travail carrelé, étanchéifier les joints du carrelage avec un joint en silicone.

	Raccorder l'appareil, figure 5
	■ Selon le type de raccordement, la disposition des bornes fournies par l'usine doit éventuellement être modifiée. Pour ce faire, il faut éventuellement raccourcir les bornes et enlever l'isolant pour utiliser une borne reliant deux câbles.


	Démontage de l'appareil
	: Risque d’électrocution !
	Attention !
	Indicazioni importanti

	: Portatori di impianti elettronici!
	■ Controllare la planarità del piano di cottura solo dopo che è stato incassato.

	Avvertenza

	Accessori per l'installazione
	Preparazione dei mobili, figura 1/2/3
	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a
	Avvertenza
	Montaggio su forno, figura 2b
	Avvertenza
	Avvertenza
	Ventilazione, figura 3
	■ Se non è presente la distanza minima di 20 mm sul retro del mobile, deve essere predisposta un'apertura nella parte inferiore (figura 3c).
	Avvertenze



	Montaggio dell'apparecchio, figure 4/5
	Avvertenza
	Inserimento del piano di cottura, figura 4
	■ In caso di piani di lavoro piastrellati: chiudere a tenuta le fughe tra le piastrelle mediante gomma siliconica.

	Allacciamento dell'apparecchio, figura 5
	■ A seconda del tipo di allacciamento deve essere eventualmente modificata la disposizione dei morsetti forniti di fabbrica. A tale scopo potrebbe essere eventualmente necessario accorciare i morsetti e rimuovere l'isolamento per impiegare un morse...


	Smontaggio dell'apparecchio
	: Pericolo di scossa elettrica !
	Attenzione!
	Important notes

	: Wearers of electronic implants!
	■ Only check the evenness of the hob after it has been installed.

	Note

	Installation accessories
	Preparing the cupboard, figure 1/2/3
	Assembly over drawer, figure 2a
	Note
	Assembly over oven, figure 2b
	Note
	Note
	Ventilation, figure 3
	■ If the minimum clearance of 20 mm is not provided at the rear of the cupboard, you must create an opening on the underside (figure 3c).
	Notes



	Installing the appliance, figures 4/5
	Note
	Installing the hob, figure 4
	■ For tiled work surfaces: Seal the tile joints with silicone rubber.

	Connecting the appliance, figure 5
	■ Depending on the type of connection, the arrangement of the clamps supplied by the factory may need to be changed. For this, the clamps may have to be shortened and the insulation may have to be removed in order to insert a clamp that connects th...


	Uninstalling the appliance
	: Risk of electrical shock!
	Caution!
	Observaciones importantes

	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	■ La planitud de la placa de cocción sólo debe comprobarse una vez instalada en el hueco de encastre.

	Nota

	Accesorio de instalación
	Preparación de los muebles de montaje, figuras 1/ 2/3
	Montaje sobre el cajón, figura 2a
	Nota
	Montaje sobre horno, figura 2b
	Nota
	Nota
	Ventilación, figura 3
	■ en el caso de no tener una separación mínima de 20 mm. en la parte trasera del mueble, se deberá realizar una abertura en la parte inferior del mismo (figura 3c).
	Notas



	Instalar el aparato, figuras 4/5
	Nota
	Colocar la placa de cocción, figura 4
	■ En encimeras alicatadas: sellar las juntas entre los azulejos con caucho de silicona.

	Conectar el aparato a la red eléctrica, figura 5
	■ Según el tipo de conexión puede ser necesario modificar la disposición de los terminales suministrados por fábrica. Para ello será necesario cortar los terminales y eliminar el aislante necesario para colocar un terminal que una dos cables.


	Desmontar el aparato
	: ¡Riesgo de descarga eléctrica!
	¡Atención!
	Instruções importantes

	: Portadores de implantes eletrónicos!
	■ Verifique o nivelamento da placa de cozinhar, apenas quando esta estiver montada.

	Nota

	Acessórios de instalação
	Preparação do móvel, figura 1/2/3
	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)
	Nota
	Montagem sobre o forno (figura 2b)
	Nota
	Nota
	Ventilação, figura 3
	■ Caso a distância mínima de 20 mm na parte de trás do móvel não esteja assegurada, é necessário criar uma abertura na parte inferior (figura 3c).
	Notas



	Montar o aparelho, figuras 4/5
	Nota
	Inserir a placa de cozinhar, figura 4
	■ No caso de bancadas de trabalho ladrilhadas: vede as juntas dos ladrilhos com borracha de silicone.

	Ligar o aparelho, figura 5
	■ Dependendo do tipo de ligação, é possível que se tenha de alterar a disposição dos terminais fornecidos pela fábrica. Para isso, poderá ser necessário encurtar os terminais e remover o isolamento, para colocar um terminal que una dois cabos


	Desmontagem do aparelho
	: Perigo de choque elétrico !
	Atenção!
	Σημαντικές υποδείξεις

	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	■ Ελέγξτε την επιπεδότητα της βάσης εστιών, αφού πρώτα τοποθετηθεί.
	Υπόδειξη



	Εξαρτήματα εγκατάστασης
	Προετοιμασία των ντουλαπιών, εικόνα 1/2/3
	Συναρμολόγηση πάνω στο συρτάρι, σχήμα 2a
	Υπόδειξη

	Συναρμολόγηση πάνω σε φούρνο, σχήμα 2b
	Υπόδειξη
	Υπόδειξη

	Εξαερισμός, σχήμα 3
	■ Σε περίπτωση που η ελάχιστη απόσταση των 20 mm δεν υπάρχει στην πίσω πλευρά του επίπλου, πρέπει στην κάτω πλευρά να γίνει ένα άνοιγμα (εικ...
	Υποδείξεις



	Τοποθέτηση της συσκευής, εικόνες 4/5
	Υπόδειξη
	Τοποθέτηση της βάσης εστιών, εικόνα 4
	■ Στους επενδυμένους με πλακίδια πάγκους εργασίας στεγανοποιήστε τους αρμούς των πλακιδίων με καουτσούκ σιλικόνης.

	Σύνδεση της συσκευής, εικόνα 5
	■ Ανάλογα με τον τρόπο σύνδεσης πρέπει ενδεχομένως να αλλάξει η διάταξη των συμπαραδιδόμενων από το εργοστάσιο ακροδεκτών. Για το σκοπό...


	Αφαίρεση της συσκευής
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας !
	Προσοχή!
	ó Monteringsanvisning
	Viktigt att observera


	: Om du har elektroniska implantat!
	■ Kontrollera inte att hällen är plan förrän den sitter i.

	Anvisning

	Installationstillbehör
	Förbereda stommarna, bild 1/2/3
	Montering på låda, bild 2a
	Anvisning
	Montering över ugn, bild 2b
	Anvisning
	Anvisning
	Ventilation, bild 3
	■ går det inte få till minimiavstånd om 20 mm på stomryggen, så måste du göra en öppning på undersidan (bild 3c).
	Anvisning



	Montera enheten, bild 4/5
	Anvisning
	Sätta i hällen, bild 4
	■ Kaklade bänkskivor: mjukfoga kaklet med silikon.

	Ansluta enheten, bild 5
	■ Ändra fabriksbyglingen så att den matchar anslutningstypen, om det behövs. Du måste eventuellt korta byglingarna och ta bort isoleringen för att sätta i byglingen som kopplar ihop ledarna.


	Ta ur enheten
	: Risk för elstöt! !
	Obs!
	Vigtige henvisninger

	: Personer med elektroniske implantater!
	■ Kontroller først, at kogetoppen er plan efter indbygningen.

	Bemærk

	Installationstilbehør
	Klargøring af indbygningsskab, figur 1/2/3
	Montering over en skuffe, figur 2a
	Bemærk
	Montering over en ovn (figur 2b)
	Bemærk
	Bemærk
	Ventilation, figur 3
	■ Hvis der ikke er mulighed for at overholde minimumafstanden på 20 mm på bagsiden af indbygningsskabet, skal der etableres en åbning i bunden (figur 3c).
	Anvisninger



	Indbygning af apparat, figur 4/5
	Bemærk
	Isætning af kogetop, figur 4
	■ Bordplader med flisebelægning: Flisernes fuger skal tætnes med silikonegummi.

	Tilslutning af apparat, figur 5
	■ Afhængigt af tilslutningsmåden skal placeringen af klemmerne, som er leveret fra fabrikkens side, evt. ændres. Hertil skal klemmerne eventuelt afkortes og isoleringen fjernes for at kunne placere en klemme, der forbinder to kabler.


	Afmontage af apparat
	: Fare for elektrisk stød !
	Pas på!
	Viktige henvisninger

	: Personer med elektroniske implantater!
	■ Først når koketoppen er installert, skal du sjekke at den er på samme nivå som benkeplaten.

	Merk

	Installasjonstilbehør
	Klargjøre møbelet, figur 1/2/3
	Montasje over skuffen, figur 2a
	Merk
	Montasje over ovn, figur 2b
	Merk
	Merk
	Ventilasjon, figur 3
	■ Hvis minsteavstanden på 20 mm på baksiden av møbelet ikke overholdes, må det lages en åpning på undersiden (figur 3c).
	Merknader



	Montere apparatet, figur 4/5
	Merk
	Montere koketopp, figur 4
	■ På flislagte benkeplater: Flisefugene må tettes med silikonmasse.

	Koble til apparatet, figur 5
	■ Avhengig av tilkoblingstype må eventuelt plasseringen av klemmene som følger med fra fabrikken, endres. For å sette inn en klemme som forbinder to kabler, må klemmene om nødvendig forkortes og isolasjonen fjernes.


	Apparatets oppbygning
	: Fare for elektrisk støt !
	Obs!
	Tärkeitä vihjeitä

	: Elektronisten implanttien käyttäjät!
	■ Tarkasta keittotason pinnan tasaisuus vasta, kun se on asennettu paikalleen.

	Huomautus

	Asennustarvikkeet
	Kalusteiden valmistelu, kuvat 1/2/3
	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a
	Huomautus
	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b
	Huomautus
	Huomautus
	Tuuletus, kuva 3
	■ Jos kalusteen takasivun minimietäisyys 20 mm ei toteudu, alapuolelle on tehtävä aukko (kuva 3c).
	Huomautuksia



	Laitteen asentaminen, kuvat 4/5
	Huomautus
	Keittotason asentaminen, kuva 4
	■ Jos työtaso on kaakeloitu: tiivistä kaakelisaumat silikonilla.

	Laitteen liittäminen, kuva 5
	■ Liitäntätyypistä riippuen saatetaan tehtaalta toimitettujen kiinnikkeiden sijaintia joutua muuttamaan. Kiinnikkeitä on tätä varten mahdollisesti lyhennettävä ja eriste poistettava, jotta voidaan asentaa kaksi johtoa yhdistävä kiinnike.


	Laitteen irrotus
	: Sähköiskun vaara !
	Huomio!
	Важные указания

	: Лица, имеющие электронные имплантаты!
	■ Ровность установки варочной панели следует проверять только после выполнения установки.
	Указание



	Принадлежности для инсталляции
	Подготовка мебели, рис. 1/2/3
	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	Указание

	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b
	Указание
	Указание

	Вентиляция, рис. 3
	■ Если отсутствует минимальное расстояние 20 мм между задней стенкой мебели и стеной, то на нижней стороне следует выполнить отверстие (...
	Указания



	Установите прибор, рис. 4/5
	Указание
	Установите варочную панель, рис. 4
	■ У рабочей поверхности, облицованной кафельной плиткой, загерметизируйте швы плиток силиконовым герметиком.

	Подключите прибор, рис. 5
	■ В зависимости от условий подключения необходимо изменить распределение клемм, поставляемых в комплекте. Для этого, при необходимости...


	Демонтаж прибора
	: Опасность поражения электрическим током !
	Внимание!
	Důležité pokyny

	: Nositelé elektronických implantátů!
	■ Až po zabudování varné desky zkontrolujte, zda je rovná.

	Upozornění

	Příslušenství k instalaci
	Příprava nábytku, obrázek 1/2/3
	Montáž nad zásuvku, obrázek 2a
	Upozornění
	Montáž nad troubu, obrázek 2b
	Upozornění
	Upozornění
	Odvětrávání, obrázek 3
	■ Pokud není u zadní strany skříňky dodržena minimální vzdálenost 20 mm, musí se dole vytvořit otvor (obrázek 3c).
	Upozornění



	Vestavba spotřebiče, obrázky 4/5
	Upozornění
	Nasazení varné desky, obrázek 4
	■ U pracovních desek s dlaždicemi: Spáry mezi dlaždicemi utěsněte silikonovým tmelem.

	Připojení spotřebiče, obrázek 5
	■ V závislosti na způsobu připojení se případně musí změnit uspořádání svorek dodaných z výroby. Za tímto účelem se případně musí svorky zkrátit a odstranit izolace, aby bylo možné použít svorku, která spojuje dva kabely.


	Demontáž spotřebiče
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem !
	Pozor!
	ë Instrukcja montażu
	Ważne wskazówki


	: Użytkownicy implantów elektronicznych!
	■ Wypoziomowanie płyty grzewczej sprawdzić dopiero po zakończeniu montażu.

	Wskazówka

	Akcesoria instalacyjne
	Przygotowanie mebli, rys. 1/2/3
	Montaż na szafce, rysunek 2a
	Wskazówka
	Montaż na piekarniku, rysunek 2b
	Wskazówka
	Wskazówka
	Wentylacja, rysunek 3
	■ Jeżeli minimalny odstęp 20 mm z tyłu mebla nie został uwzględniony, należy wykonać otwór na spodzie (rys. 3c).
	Wskazówki



	Montaż urządzenia, rysunki 4/5
	Wskazówka
	Montaż płyty grzewczej, rys. 4
	■ W przypadku blatów roboczych wyłożonych płytkami: uszczelnić fugi kauczukiem silikonowym.

	Podłączanie urządzenia, rys. 5
	■ W zależności od rodzaju przyłącza konieczna może być zmiana układu zacisków dostarczonych przez producenta. W tym celu należy w razie potrzeby skrócić zaciski i usunąć izolację, aby zamontować zacisk łączący dwa przewody.


	Demontaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem !
	Uwaga!
	Önemli açıklamalar

	: Elektronik implant taşıyanlar!
	■ Ocağın düz olup olmadığını, monte edildikten sonra kontrol ediniz.

	Bilgi

	Kurulum aksesuarı
	Mobilyanın hazırlanması, Şekil 1/2/3
	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a
	Bilgi
	Fırın üzerine montaj, şekil 2b
	Bilgi
	Bilgi
	Havalandırma, şekil 3
	■ Mobilyanın arka tarafında 20 mm asgari mesafe yoksa, alt tarafa bir delik açılmalıdır (Şekil 3c).
	Bilgiler



	Cihazın montajı, Şekiller 4/5
	Bilgi
	Ocağın yerleştirilmesi, Şekil 4
	■ Fayans kaplı tezgahlarda: Fayans aralıklarını silikon kauçuk ile doldurunuz.

	Cihazın bağlanması, Şekil 5
	■ Bağlantı türüne bağlı olarak, fabrika tarafından teslim edilen bağlantı uçlarının düzenini değiştirmek gerekebilir. Bunun için klemenslerin kısaltılması ve iki kabloyu birleştiren klemensin yerleştirilebilmesi için izolasyon...


	Cihazın demontajı
	: Elektrik çarpma tehlikesi !
	Dikkat!
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